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Skåne vælger definitivt at flage rød-gult 

Det rød-gule skånske (eller skånelandske) flag kom i 
strid modvind, da det svenske Riksarkivs statsheral-
diker Henrik Klackenberg i efteråret 2017 fastslog, 
at dette flag ikke måtte vaje side om side med det blå
-gule svenske flag. Det har det ellers gjort på Region 
Skånes bygninger siden regionens oprettelse i 1999. 
I stedet kunne der flages med Skånes landskabsflag 
med den røde pommerske grif på gul baggrund - og 
sammen med Sveriges flag, dikterede statsheraldike-
ren. 
Klackenberg fremfører, at uden den svenske Riks-
dags og regerings godkendelse er det skånske flag at 
betragte som en privat fane eller et foreningsflag. 

”I det fall Region Skåne vill få den inofficiella 
rödgula korsflaggan erkänd av staten, får Regionen 
vända sig till Riksdagen och Regeringen i syfte att ta 
upp en diskussion om att förändra nuvarande 
lagregler. Intill dess att en eventuell regeländring är 
genomförd, har den röd gula korsflaggan fortsatt 
status av privat- eller föreningsflagga.” 
 

Det har sat sindene i bevægelse i region Skåne. Ved 
regionens oprettelse bestemte regionsrådet (”Regions
-fullmäktige”) nemlig, at flaget skulle vaje uden for 
regionens bygninger, og samtidig blev alle Skånes 
33 kommuner opfordret til at flage rød-gult, når  
Skåne skulle fejres. Det råd er fulgt i de fleste 
kommuner. 
I slutningen af november kridtede det skånske 
regionsråd skoene og stod fast over for, hvad man 
uofficielt betragtede som et stockholmsk tiltag imod 

Skåne! Et forslag blev fremlagt om at stadfæste det 
skånske flags officielle status, og det fik i december i 
Region Skånes ”fullmäktige” tilslutning med 127 
stemmer for, 14 undlod at stemme, og kun 8 stemte 
imod. De sidste var Vänsterpartiet (nærmest Enheds-
listen i Danmark), som mente, at vigtigere spørgsmål 
stod på dagsordenen end at flage rød-gult. 
 

I en pressemeddelelse skriver Region Skåne: 
 

”Regionfullmäktige beslutade att den gulröda 

skånska flaggan fastställs som flagga för Skåne och 

används i officiella sammanhang. Region Skåne ska 

även rekommendera Skånes kommuner att använda 

flaggan när det ska flaggas skånskt.” 
 

Sådan! 
 

”Vi er naturligvis glade for beslutningen, selv om 
den ikke var nødvendig. Der findes en gældende 
beslutning fra 1999, som lyder eksakt som nu”, siger 
oppositionslederen i regionsrådet, Carl Johan Sones-
son fra Moderaterna til flere skånske dagblade. 

Han påpeger, at da regionen i foråret 2014 flyttede til 
nye bygninger, ophørte det pludseligt med at flage 
skånsk. Og det til trods for, at hverken ”regionfull-
mäktige” eller regionstyrelsen havde besluttet det. 
Derfor har regionen nu truffet en beslutning fuld-
kommen enslydende som den fra 1999. 

” Först när vi ser den skånska flaggan åter vaja på 

flaggstängerna utanför Rådhus Skåne släpper vi 

denna fråga”, fastslår Carl Johan Sonesson. 

Men andre ord har skåningene blæst højt og flot på, 
hvad en statsarkivar og heraldiker fra Stockholm 
mener!  

Martin Weibull 

Skånelands flag, som man nu til dags mest af alt 
regner for Skånes flag, er vist bekendt af alle. Det 
røde flag med gult kors lanceredes i 1880´erne af 
professor Martin Weibull som det moderne 
hjemstavnssymbol for Skånelandene, der i den 
danske tid bestod af Skåne, Halland, Blekinge og 
Bornholm. Eller med andre ord: Det gamle 
østensundske Danmark. 

Martin Johan Julius Weibull (1835-1902) var svensk
-skånsk historiker. Han var far til de senere kendte 
historikere, Curt og Lauritz Weibull. De var de 
første, der indførte kildekritik i det svenske histo-
rikermiljø. 



I 1862 blev Martin Weibull docent i historie ved 
Lunds universitet. I 1883 blev han medlem af Det 
kongelige danske Selskab for Fædrelandets Historie 
for i 1887 at blive udnævnt til professor i historie og 
statskundskab i Lund. Samme år fik han Svenska 
Akademiens ”Karl Johans pris” på grund af sine 
litterære fortjenester, og i 1889 blev han medlem af 
Kungliga Vitterhets Historie och Antikvitets 
Akademien. 

Det er ikke svært at tolke farverne i det skånske 
(skånelandske) flag som en kombination af 
Dannebrogs røde farve med den gule farve i det 
svenske flag. Andre har peget på, at de røde og gule 
farver også optræder hos forskellige ærkebiskopper i 
Lund. Det gamle Lunds Stift rådede netop over hele 
det østensundske Danmark (bortset fra dér, hvor kon
-gen – som fx på Bornholm – rådede over en fjer-
dedel af jorden). Farverne går også igen i Skånes 
officielle landskabsflag, hvor man ser den 
pommerske grif i rødt på gul baggrund. 
Det skal bemærkes, at det skånske flag har samme 
proportioner som Dannebrog (3:1:4,5 i bredden, 
3:1:3 i højden), hvorimod det svenske flags 
proportioner er 5:2:9 i bredden og 4:2:4 i højden. Og 
det er i dag det ældste regionale flag i Sverige. 
Det skånske flag opfattes af mange som et påfund til 
glæde for turisterne - men man må håbe, at Region 
Skånes beslutning gør det klart, at dette flag 
markerer en skånsk følelse af selvstændighed eller 
autonomi under den svenske krone. 

Stor ballade i 1967  
Det skånske flag har ikke altid været anerkendt. De 
svenske myndigheder har bestemt ikke været begej-

stret for brugen af flaget. Så sent som i tresserne re-
gistrerede det svenske sikkerhedspoliti (SÄPO) bor-
gere, der brugte flaget. Der er dem, som mener, at 
svenske traditioner for åbenhed, mangfoldighed og 
tolerance aldrig har omfattet Skåne og skåningerne. 

Stiftelsen Skåneländska Flaggans Dag (SSFD) er i 
dag en populær institution med den gamle skåne-
landskæmper og fortaler for regionalismen, Göran 
Hansson i Reslöv, i spidsen. Flagdagen – ofte blot 
kaldt Skånska Flaggans Dag - er blevet fejret den 
tredje søndag i juli hvert år siden 1967 med bl.a. 
udnævnelse af Årets Skåning. 

Første gang 16. juli 1967 (undertegnede var der!) fik 
begivenheden stor opmærksomhed. Det var Sigge 
Linderoth, ejer af Bialitt Kaffestuga mellem Marie-
holm og Röstånga (Røstange), der fik ideen med en 
flagdag, men han kom i klemme i svenske medier, 
og der blev skrevet om skånsk revolution og en 
nationale frihedsbevægelse. 

Det oplystes dengang, at bl.a. at den svenske konge, 
Gustav VI Adolf, den svenske statsminister Tage 
Erlander og det svenske sikkerhedspoliti Säpo blev 
informeret før festen på Bialitt. Avisen Arbetet fra 
Malmø gik helt grassat og anklagede organisatorerne 
den 16. juli 1967 for landsforræderi. Bladets redak-
tør skrev harmdirrende: 

”Jag ser mig tvungen att anmäla saken till 

myndigheterna om inte det här stoppas. Rena 

landsförräderiet att ordna en skånsk flaggdag! Man 

skändar ju både svenska och danska flaggorna. 

Räcker det inte med att gå till polisen i Malmö ska 

jag föra saken vidare!” 

Polisen gjorde ingenting, og det skånske flags dag er 
i stedet blevet en familiefest, der siden har forløbet 
stille og roligt. Og på initiativ af Skånsk Fremtid 
med formand Knud J. Holdt har der i flere år nu på 
samme dag – tredje søndag i juli – været holdt en 
skånsk flagdag i Dragør med det skånske flag på 
toppen af Dragør Fortet. 
Det skal dog tilføjes, at  det oprindelig var i 
Slangerup, at den skånske flagdag fejredes på 
Sjælland i begyndelsen af dette århundrede. Også her 
vakte det opstandelse, idet politiet mente, at der var 
forbudt at flage skånsk ifølge den danske flaglov. 
Det endte med en fin omtale og gratis reklame for 
flagdagen og skånesagen og endte med en tilladelse. 
Blot med det forbehold, at det skånske flag skal vaje 
sammen med Dannebrog. 
                                                        Kaj Spangenberg 



Skånelandenes juridiske forsvenskning 

Ved Brømsebrofreden i 1645 og ved 
Roskildefreden i 1658 (§ 9) blev det tilsikret, at de 
afståede landsdele fortsat skulle have dansk 
retspleje, lige som kirkeordningen fortsat skulle være 
dansk. Kun ved appel til landsretten var det Göta 
Hovrätt i Jönköping, som skulle dømme, men efter 
dansk lovgivning. Ved retsafgørelser, som stred 
imod Sveriges ”leges fundamentales ” ( Sveriges 
grundlov), skulle denne dog have forrang. 
Adelens rettigheder skulle også bevares, og adels-
mænd kunne selv bestemme, om de ville aflægge 
troskabsed til den svenske konge eller ej, men så 
skulle de ikke opholde sig i Skånelandene permanent 
(mange havde godsbesiddelse både øst og vest for 
Sundet). Allerede efter kort tid begyndte Sverige dog 
at ændre på bestemmelserne i Halland 
(Brømsebrofreden). Her besluttedes det allerede 
samme år, at de danske fogeder i Halland skulle 
afskediges. Det samme skete efter Roskildefreden i 
Skåne og Blekinge i 1658-59, hvor fogederne blev 
udskiftet og fik andre, men underordnede funktioner. 
Allerede i 1658 blev 16 fogeder udskiftet i disse 
østdanske landsdele. 
 
Det var et klart brud med det danske forvalt-
ningssystem og med fredsbestemmelserne og var et 
led i den allerede påbegyndte forsvenskningsproces. 
Skåneladenes juridiske overgang behandles i Inger 

Dübecks lille afhandling: ”Fra gammel dansk til ny 

svensk ret. Den retlige forsvenskning i de tabte 

territorier 1645-1683.” Rigsarkivet/Gad 1987, og 
det er spændende læsning. Bogens antagelse er, at 
Sverige forberedte overgangen fra start imod 
aftalebestemmelserne, men det skulle se ud som 
frivillige ordninger, da fx præsteskabet ”anmodede” 
om uniformitet med Sverige efter præstemødet i 
Malmø 1681 efter den tabte revanchekrigs 
afslutning. Med Johan Gyllenstiernas indsættelse 
som generalguvernør fra 15. oktober 1679, få uger 
efter fredsslutningen i Lund, gik det stærkt. Fra 26. 
oktober 1683 gælder kongebrevet til Göta Hovrätt 
som instruks til indførelsen af ny svensk lov. 
 
Forinden havde Skånska Kommissionen fra 1662 på-
ført Skånelandene nye økonomiske byrder, idet ge-
neralguvernements finanser skulle forbedres uden 
økonomisk støtte fra Sverige. Men ”stora sjötullen” 
blev indført og forhindrede effektivt samhandelen 
over Øresund, og bytolden (lilletolden) ved by-
portene blev genindført. Den var ellers afskaffet i  
Danmark. Men Kommissionen måtte dog bekræfte 
de priviligerede stænders garanterede rettigheder. 
 
Men selv om retsgrundlaget var dansk lov, hvor i 
stigende grad svenske dommere skulle sidde og døm
-me efter danske lovbøger, skete der langsomt 



ændringer af personsammensætningen. Af 91 tings-
fogeder i 1659-83 var kun fire svenskere. Blandt 61 
tingskrivere var ingen svenske, men de danske 
byfogeder fyredes. De fleste landsdommere var da 
for længst udskiftet. Alle generalguvernementets 
embedsmænd var svenske samt alle toldembeds-
mænd, mens man generelt fordelte de to borgmester-
poster for købstæderne med en dansk og en svensk. 
 
For at få et overblik over beskatningsgrundlaget 
skete i 1662 en omfattende registrering af jorder og 
jordtilliggender, men der var uenighed. Man ville 
have nye jordebøger efter svensk model, og derfor 
indsatte man allerede 1658-59 nye fiskale 
myndigheder for at optimere skatteinddrivningen. 
Kammermester Johan Forsman i general-
guvernementet udtalte: ”Gud vet, vad räkningar och 
rigtigheter de danske fogderna i år göra. Gud 
förbjuda det, att de längre skulle blive (forblive) vid 
tjänstarna”. Det var klar tale: Dansk ud – svensk ind. 
 
Ifølge fredstraktaten skulle alle dokumenter over-
gives, hvilket også sker. I 1648 giver dronning 
Kristina byen Halmsted/Halmstad privilligeret ret 
(rådstueret med landstingsret), så domme kunne 
appelleres direkte til hovrätten i Jönköping uden om 
Hallands landsting. Det betød objektivt en svækkelse 
af dansk retsstatus i en vigtig by. Landstingskriver 
David Svensen fik til opgave at sørge for fortolknin-
gen og anvendelsen af de danske love, men han af-
sættes 1652-55. Inger Dübeck mener,  at hans 
goodwill var svækket, og at landsdommer Magnus 
Durrell var blevet irriteret over, at Svensen kendte 
danske retsforhold bedre end ham. 
 
Hvad betød Malmø-recessen? Var den et kompromis 
eller en indrømmelse? Dübeck mener, at den var 
klart rettet mod forsvenskning. Repræsentanter for 
alle stænder i Skåne, Halland og Blekinge deltog og 
anerkendte status quo, men i § 6 står der, at dansk ret 
skal efterleves, men at svensk ret efterhånden skal 
vinde indpas, hvi nogen lovbestemmelse (dansk) 
ikke tydeligt findes på et område. Her skal svensk 
lov bruges. 
Dübeck: ”Der lægges således klart op til, at anven-
delsen af dansk ret er et overgangsfænomen, indtil 
befolkningen har lært og kan forstå svensk ret”. 
Inden for politiske og økonomiske forhold har kon-
gen højhedsret til at udstede ny lovgivning, hvor den 
danske ikke er fyldestgørende. Recessens § 13 om 
mønt, mål og vægt er indiskutabel svensk: For disse 
områder understreges nødvendigheden af uniformitet 
over hele landet. Man kan jo heller ikke have en 

vægt-enhed i Uppsala og en anden i Landskrone. 
Uniformitetsbestræbelserne slår igennem i flere 
paragraffer, for at svensk ret kan gælde som 
subsidiære retskilder til den danske, som bortset fra 
undtagelserne stadig er fuldt ud gældende i 1662 og 
mange år frem. 
 
Den 13. november 1658 blev der udstedt forbud mod 
at bruge ”handel og correspondence med de danske 
og deres adhærenter”. Kongen klager over, at beboer
-ne i Skåne handler i Dragør. Enhver kontakt med 
fjenden såsom køb og salg, at huse og herberge, 
brevveksle eller hjælpe (håndsrækning) er forbudt. 
Det falder sammen med, at udskiftningen af em-
bedsmænd netop starter efteråret 1658. 
 
Men der er også underlige delvise undtagelses-
bestemmelser. Efter Brømsebro blev Gotland fuldt 
integreret - og dog ikke alligevel. Det tidligere dan-
ske Gulland (1361-1645) ansås officielt som tilbage-
erobret svensk land. Den 12. april 1646 omtales 
anvendelsen af ”stora sjötullen” på områder, hvor 
der konsekvent tales om Sverige på den ene side og 
Halland samt Gotland på den anden. 
 
Dübeck: ” Bestemmelsen synes at udtrykke den op-
fattelse, at….Sverige normalt var noget andet end 
”på Gotland” eller ” i Halland”. Man synes i praksis 
at have respekteret territoriernes oprindelige ret på 
visse områder og er gået gradvist frem.” 
 
Efter Roskilde- og Københavnsfreden bruges der 
stadig danske penge i Skåne, men nu vil kongen 
fastsætte kursen, fordi den danske mønts værdi er for 
høj. En dansk sølvkrone skal derfor svare til 31 
svenske øre, en halv dukat til 48 øre og en guldkrone 
til 18 mark svensk sølvmønt. 
 
Billedet er lidt uensartet, hvad angår visse lovgiv-
ningsområder. I Båhus len er der uvilje imod ugun-
stige svenske love, f. eks. Skovlovgivningen , og i 
1671-75 dømmes her fortsat efter norsk ret. 
 
Generelt ser man af herredsdomstolsprotokollerne, at 
efter 1679, Freden i Lund, bliver der brugt mere 
svensk strafferet. På visse områder var der klare for-
skelle i domspraksis. Generelt var svensk ret mildere 
end dansk og norsk ret i sædelighedssager, mens 
dansk ret i Skåne var strengere i spørgsmålet om  
dødsdomme. Her kunne de danske herredsretter 
tidligere idømme dødsstraf uden appelmulighed. 
Efter den svenske lov kunne man nu appellere til 
landsretten, dvs. Göta Hovrätt. 



 
Rutger v. Ascheberg er den generalguvernør, der 
indleder uniformitetsbestræbelserne. Det skulle se 
ud, som om ansøgningerne kom nedefra som fx 
præsternes anmodning om kirkelig uniformitet, hvor 
alt dog var omhyggeligt tilrettelagt fra myndighe-
dernes side. Dette første møde var i Malmø i 1681, 
men forinden havde denne by samt Landskrone 
allerede ansøgt om svensk lovgivning generelt. 
Borgmestre og rådmænd var efter Skånske krig stort 
set alle svenske. Ved kongebrev af 20. oktober 1683 
pålægges det Göta Hovrätt kun at dømme efter 
svensk lov. 
 

Det hævdes ofte, at forsvenskningen på retsområdet 
var sammenfaldende med indførelsen af Danske Lov 
i 1683 og afskaffelsen af Skaanske Lov i Skåne-
landene. Inger Dübeck finder ikke et sådant sammen
-fald, men nævner, at da Rutger von Ascheberg 
bliver generalguvernør i 1680, farer han faktisk 
mildere frem end Johan Gyllenstierna, som er 
generalguvernør indtil 1679. Det var væsentligt for 
kong Karl XI, at han ikke kunne kritiseres for at 
have forringet forholdene for ”de skannske” imod 
fredstraktatens bestemmelser. Hvis indbyggerne selv 
bad om uniformitet, ville bestemmelserne om dansk 
rets-og kirkelovgivning lovligt være sat ud af spillet. 
I en memorial til Gyllenstierna af 7. december 1679, 
art. 3 fra kongen understreges, at han skulle gå 
således frem, ”att inbyggerna sielfe måge få huug till 
en lijkhet…med (kongens) undersåtar i Sverige”. 
Ascheberg klager senere i en instruktion af 4. sep-
tember 1680 art. 4 over, at der råder vanskeligheder 
på justitiens område. Kongen svarer, at det er 
vigtigt , ”innewånernes humeur dertill lämpa och 
anbeda…” 

 
Ascheberg skal pålægge landsdommerne at gøre 
svensk lov og proces ”angenähm”. Disse ansøgnin-
ger fremførtes af embedsmænd, borgmestre og råd, 
fogeder m.fl., hvilket så pænt ud. Men på dette tids-
punkt var de næsten alle sammen svenske af fødsel. 
Kort sagt: svenske embedsmænd bad på Skåne-
landenes vegne den svenske konge om uniformitet. 
Formalia var overholdt. 

 

 
Efter Skånske Krig rejser mange vestensunds, især 
friskytter og modstandsfolk, der havde været i kamp 
mod besættelsesmagten lige som embedsfolk, her-
under præster, som havde vist åbenlyst dansk sinde-
lag under krigen. Skånske købstadsboer  fik i somme
-ren 1679 tilbud om 20 års skattefrihed, hvis de 
forlod Skåne samtidig med den af Ahrensdorff (og 
Chr. V ) gennemførte danske brændte jords taktik, 
hvorved hele Vestskåne lagdes øde.  Skånske bønder 
fik ligeledes skattefrihed og hjælp til køb af 
bondegårde. Knud Fabricius beregner, at i alt 
omkring 5000 personer blev omfattet heraf. Dertil 
kom et fattigdomsproletariat af ikke-besiddende, 
som stod tomhændede og som for manges ved-
kommende måtte leve som tiggere ved kirkedørene. 
 
Flugten mod vest fortsatte stille og roligt efter 
1680’erne. Helt frem til Store Nordiske Krig kom 
der indbyggere østensunds fra til Helsingør. I 1711 
ramte pesten Helsingborg og andre geografiske 
områder i både Danmark og Vestskåne. I 
Helsingborg døde en tredjedel af byens indbyggere. 
 
Skånelandenes juridiske overgang var en proces præ-
get af både tvang og snilde. I Danmark var der ingen 
officielle protester imod den svenske konges politi-
ske manøvrer i det gamle Østdanmark på dette om-
råde. Det samme gjaldt for den kirkelige forsvensk-
nings vedkommende. Kongen havde blot mistet 
nogle arvelande, og det var jo ærgerligt – for ham. 
Hvor der kriges, der spildes.                                                   
.                                                               Stig Wørmer 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Skånske Lov  (Cod. Holm. B 74,4°fra o. 1250) 

Codex 
Runicus 
fra o. 1300 
med en af 
de ældste 
og bedst 
bevarede 
versioner 
af Skånske 
Lov. 



DSB forbedrer punktligheden – men når ikke målene 

                                                                                                
DSB forbedrede punktligheden for fjern- og regionaltogene 
sidste år (2017). Ser man kun på den del af punktligheden, 
som DSB har ansvaret for, når virksomheden de mål, der er 
aftalt med Trafikministeriet, men totalt set – for 
passagererne – er antallet af forsinkelser flere end, hvad 
aftalen tillader. Ikke mindst over Øresundsbroen. 

9,1 procent af passagererne med DSB’s fjern- och 
regionaltog kom rettidigt til destinationen  i de förste ni 
måneder 2017.                                      Foto: News Øresund

Færre passagerer, men flere 

lastbiler med HH Ferries 

Antallet af lastbiler og mængden af gods, som blev 
fragtet med HH Ferries mellem Helsingør og Helsingborg 
tredje kvartal i år steg med knapt fem procent, 
sammenlignet med samme periode i fjor. Derimod 
mindskedes antallet af passagerer, både med bil og bus. 

Huspriserne fortsætter med at 

stige i Skåne 
Huspriserne i Skåne er steget med tolv procent de 

seneste tre måneder, sammenlignet med samme 

periode sidste år. Dermed er priserne steget mere i 

Skåne end i Sverige i gennemsnit, hvor stigningen 

er ni procent i samme periode. 
 
Stor-Malmøs prisudvikling, sammenlignet med de 
tidligere tre måneder, følger Skånes, samtidigt med at 
priserne på årsbasis er steget med 13 procent. 
I dag må man give i gennemsnit 3 918 000 svenske 
kroner for et hus i Stor-Malmø, hvilket er over 
rigsgennemsnittet på 2.999 000 kroner.  

250 flere togpendlere over Øresund i november 

Siden ID-kontrollerne af de rejsende over Øresund blev fjernet den 4. maj, og rejsetiden med Øresundstog 
blev forkortet i september, er antallet af togpendlere steget igen. I november alene blev der solgt 250 flere 
periodekort over Øresund, sammenlignet med samme måned i 2016. Det oplyser Skånetrafiken. 



String vokser nordpå                                                                                           
Den politiske samarbejdsorganisation  STRING, som blev oprettet i 1999 mellem Hamborg, Slesvig-Holsten, 
regionerne Sjælland, Hovedstaden og  Skåne for at fremme en fast forbindelse over Femern Bælt, vokser nu 
med 5 nye medlemmer: Malmø, Region Halland, Vestre Gøtalandsregionen, Fylkeskommunerne Akershus og 
Østfold.     

HH-Ferries batteridrevne færger på vej mod fuld eldrift

HH-Ferries, som driver færgetrafikken mellem Helsingør og Helsingborg under varemærket 

Scandlines, er ved at få styr på problemerne med de to færger, der blev bygget om til eldrift med store 

batterier og hurtig ladning ved kajen.                                                                                                                  

– Det fungerer nu. Vi kører stadig med hybriddrift på begge færger, men på Tycho Brahe-færgen er eldriften 
p.t. på 80-90 procent. På Aurora-færgen skal vi stadig lave nogle justeringer, siger HH-Ferries driftschef Jens 

 
Skånetrafiken overtager operativt ansvar for togtrafikken Malmø-København 
 

En politisk trafikaftale mellem den danske regering, Dansk 
Folkeparti og det Radikale Venstre godkender, at Skåne-
trafiken kan overtage det operative ansvar for trafikken med 
Øresundstog. Aftalen indebærer, at Skåne-trafiken næste år 
kan sende togtrafikken frem til Østerport i udbud.  
I december 2021 ophører Øresundstogene med at trafikere 
Kystbanen og Helsingør. Ny dansk slutstation for trafikken 
med Øresundstog bliver Østerport i København.  
 

”Forbindelsen mellem Østerport og Malmø giver stor mo-
bilitet på tværs af landegrænserne. Der er særligt fra skånsk 
side en stor interesse i togtrafikken på strækningen, da ca. 2/3 
af passagererne er skånske, og derfor er det oplagt at lade Skånetrafikken stå for udbuddet”, siger transport-, 
bygnings- og boligminister Ole Birk Olesen i en kommentar. 
“Samtidig vil en adskillelse af de to trafiksystemer forbedre mulighederne for en mere punktlig togbetjening 
på Kystbanen, da driften ikke længere vil være påvirket af forsinkelser langt oppe i Sverige”. (News Øresund) 

 
 Ændringen af togtrafikken over Øresund forventes at ske i tre trin:  
  
December 2019   Turtætheden over Øresund planlægges at øges fra hvert tyvende minut til hvert kvarter.                    
December 2020    Skånetrafikens ny togsystem med nye større tog planlægges tidligst at være klar til at tage i 
drift i december 2020 som komplement til de nuværende Øresundstog. De nye større tog skal dække den 
vigtige strækning Helsingborg-Malmø-København. På langt sigt bliver det muligt med otte afgange i timen i 
myldretiden så kapaciteten stiger fra nuværende 3.200 til 5.600 siddepladser per time Malmø-København. 
Tidsplanen for trafikstarten med de nye tog er endnu præliminær.  
December 2021 ophører Øresundstogene med at trafikere Kystbanen og Helsingør.                                              
Ny dansk slutstation for trafikken med Øresundstog bliver Østerport i København.                                               
 
Samtidig ophører samarbejdet mellem DSB og Skånetrafiken om driften af Øresundstogene i den nuværende 
form. Derefter får Skånetrafiken en samlet rolle som køber af togtrafikken.                                                                     
 
 



Turen til Gotland 
Desværre er turen ikke faldet på plads endnu.  Vi har 
kontakt med ”Cultours”, der laver nogle udmærkede 
rejser. Vi havde håbet at kunne deltage i bureauets 
busrejse til Gotland den 18. august, der går fra 
København til Gotland via Kalmar og Øland. Men 
denne tur er desværre næsten udsolgt. 

Der nu følgende muligheder: 
1. Turen med bus bliver sandsynligvis dubleret, den 
vil så blive i sept.-oktober 2018. 
2. Flyrejse direkte til Visby på Gotland med afgang 
fra lufthavnen i Malmø. Bureauet sørger for 
bustransport dertil fra København. 
 
Vi har fået henvendelse fra nogle få medlemmer, der 
var interesserede i at deltage.  Hvis flere er 
interesserede, vil vi gerne have kontakt med dem og 
høre, hvilken tur, de foretrækker.. Kontakt: 
br.kragelund@gmail.com (eller tlf. 2230 2105). 
Prisen bliver ca. 9.000 kr. 
 

Busrejsens højdepunkter:                                        

Chr. 4s bymur i Christianopel og fredsstenen i 

Brømsebro                                                                      

Kalmar Domkirke og Slot                                      

Naturområdet Alvaret og fortidslevn på Øland 

Gotlands hovedstad Visby med 22 middelalderlige 

kirkeruiner 
Storslåede landsbykirker, stenrøser og 

skibssætninger 
Asger Jorns grav og Bunge Frilandsmuseum 
Besøg på Bergmans elskede ø Fårö med rauker 

  

    

 

Gotland dansk i 284 år 
Gotland var tidligt et handelscentrum, til tider også 
en højborg for sørøvere. I begyndelsen af middel-
alderen opstod rivalisering mellem tilflyttede tyske 
købmænd (fra Hansestæderne) og de oprindelige 
handelsbønder, men efterhånden blev Visby én af 
hanseforbundets vigtigste byer. Det blev en rig 
Hansestad med en vigtig havn.  
I 1300-tallet havde Visby set sin bedste tid, men det 
var stadig en rig by. Men der var et gammelt mod-
sætningsforhold og en indbyrdes mistænksomhed 
mellem by og land, og det gjorde Gotland til et let 
offer for en beslutsom fjende. 
 

1361 erobrede den danske konge, Valdemar Atter-
dag, Gotland efter slaget ved Visby. Bønderne for-
søgte at forsvare deres ø, men de var dårligt udru-
stede og ikke krigsvante. De 1800 bønder  blev 
hurtigt slået af de Valdemars elitesoldater. Det tysk-
prægede borgerskab i Visby overlod bønderne til 
deres skæbne. Det siges endda, at de stod som til-
skuere på den høje mur omkring Visby, mens de 
interesseret betragtede, hvad der skete. 
 
Øen spillede derefter en vigtig strategisk rolle, især i 
Kalmarunionens tid, oprettet af dronning Margrethe 
1 i 1397.  Hendes efterfølger, Erik af Pommern, 
holdt i en årrække til på Gotland, da både Danmark, 
Sverige og Norge gjorde oprør mod hans styre. Først 
i 1467 overgav han Gotland til Christian 1. 
I 1645 måtte Danmark slutte fred med Sverige, 
Freden i Brømsebro, og Danmark måtte afstå 
Østersøøerne Øsel og Gotland foruden de norske 
landsdele Jemteland og Herjedal samt Halland for 30 
år. 
 
 Gotland, i dansk tid "Gulland", var altså dansk i små 
300 år.                                     

                                                        Britta Kragelund 

En af de flotte 
rauker på Fårø 



Dansk-Skaansk Forenings generalforsamling   
                                       Lørdag den 24. marts 2018   kl. 10.30 
 
Mødet afholdes i Valby Kulturhus, Valgårdsvej 4, Valby,                                                                                        
lige bag Toftegårds Plads og ved Valby Station. 
 
Kontaktperson: Henning Bussenius-Larsen  (se s. 2)                                     
Kl. 10.30 - ca. 12.00  Generalforsamling 
 
Kl. 12.15  Foredrag af Erik Stig Hansen: 
“Skånes historiske overgang fra dansk til svensk                      
skildret igennem samtidige billedfremstillinger                                      
og eftertidens billedlige fortolkninger”. 
 
Ca. kl. 13.30 Frokost for foreningens medlemmer i           
Kulturhusets café                    
I henhold til vedtagelse på tidligere generalforsamling  
bidrager hver deltager med 150 kr. til delvis dækning  
af udgiften til frokosten, hvis man ønsker at deltage i denne. 
 

Af hensyn til arrangementet bedes man give besked om deltagelse  
senest  mandag, den 19. marts 

på tlf. 2897 9405 efter kl. 16 eller Flemming8a.@hotmail.com  
eller danskskaansk.red@gmail.com,  tlf. 4140 4513.  
 
 
Valgt 2015     Fl. Andersen,  Henning Bussenius,  Adam Wagner  samt for 1 år Maja Boss Budde.   
Valgt 2016:    Britta Kragelund, Maja Boss Budde, Jan Michaelsen, nyvalg for ét år  Kaj Spangenberg  
Valgt 2017:    Arne Jørgensen, Poul-Henning Laursen, Kaj Spangenberg.      

Dagsorden 
 
Valg af dirigent 
Beretning ved formanden 
Fremlæggelse af regnskab 
Fastsættelse af kontingent  
Forslag 
Valg af bestyrelsesmedlemmer og  
suppleant        
Valg af revisor og revisorsuppleant 
Eventuelt 
 
På valg til bestyrelsen for tre år:     
Fl. Andersen,  Henning Bussenius,  
Adam Wagner   

Lørdag d. 2. juni: Bustur til Skåne 
Vi påregner en tur til Hanø i Hanøbugten. Sejladsen dertil fra Nogersund kl. 13 tager 25 minutter med 2 timers 
ophold på øen. Middagen inden overfarten indtages i restaurant på havnen i Nogersund. Eftermiddagskaffen 
indtages i Ekerødrasten  midtvejs på hjemturen . Nærmere i majnummeret. 

Kransenedlæggelse i Kongeporten på Christiansborg, søndag den 11. februar 
 

Den årlige fornyelse af  vor krans ved monumentet i Kongeporten på Christiansborg Slot finder sted på 
årsdagen for Stormen på København i år søndag den 11. februar  kl. 16. 
 
Herefter indtager vi som sædvanlig et måltid mad for egen regning  på en restaurant i nærheden.   
 
Tilmelding til formanden på  2897 9405, gerne SMS eller flemming8a@hotmail.com senest 2 dage før af 
hensyn til bordreservering og evt. programændringer.  



 

Dansk - Skaansk Forening
H. Bussenius-Larsen
Sorøparken 8, 3 tv.
DK-4180 Sorø
Tlf.: 41 40 45 13

Returneres ved varig adresseændring

dansk - skånsk
1. 2018, 1. februar

skånsk - dansk
1. 2018, 1. februar


